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Λογοτεχνικὲς Συναντήσεις 
 

Συνάντηση τῆς Λογοτεχνικῆς Συντροφιᾶς µὲ τὴν Ἀλεξάνδρα Πλαστήρα 
στὴ Βιβλιοθήκη τοῦ Σχολείου τὴν Τετάρτη 17 Ἀπριλίου 2013 

στὸ Πλαίσιο τοῦ Θεµατικοῦ Κύκλου «Νεανικὲς Ἡλικίες στὴ Λογοτεχνία» 
 

Ἀλεξάνδρα Πλαστήρα γεννήθηκε τὸ 1954 στὴν Ἀθήνα, ὅπου διαµένει. Σπούδασε Γαλλικὴ Φι-

λολογία στὸ Πανεπιστήµιο Ἀθηνῶν καὶ µελέτησε µουσική (πιάνο καὶ θεωρητικά). Ἔχει ἐργα-

στεῖ ἰδιωτικὰ ὡς δασκάλα µὲ παιδιὰ τοῦ ∆ηµοτικοῦ καὶ ἐθελοντικὰ ὡς βοηθὸς γιὰ τὴ γλώσσα σὲ 

δηµιουργικὸ παιχνίδι. Συνεχίζει νὰ ἐργάζεται ὡς ἐπιµελήτρια κειµένων καὶ ὡς ἐθελόντρια στὸ νο-

σοκοµεῖο ὅπου νοσηλεύεται ἡ µητέρα της. 

Πρωτοδηµοσίευσε ποιήµατα στὰ περιοδικὰ Τὸ ∆έντρο καὶ Τοµές (1979), ἐνῶ κείµενά της ἔχουν 

δηµοσιευτεῖ καὶ σὲ ἄλλα λογοτεχνικὰ περιοδικά (Γράµµατα καὶ Τέχνες, Ἐντευκτήριο, Ἡ Λέξη, Ποίη-
ση κ.ἄ.), καθὼς καὶ στὸν ἡµερήσιο Τύπο (Ἐλευθεροτυπία, Μεσηµβρινὴ κ.ἄ.). Ποιήµατά της ἔχουν 

περιληφθεῖ σὲ περιοδικὰ καὶ ἀνθολογίες τῆς Ἑλλάδας καὶ τοῦ ἐξωτερικοῦ (µεταφράσεις τους στὰ 

ἀγγλικά, τὰ γερµανικά, τὰ σουηδικά, τὰ ἑβραϊκὰ καὶ τὰ σερβικά).  

Ἔχει συµπράξει (κείµενο καὶ µουσικὴ ἐπιµέλεια) µὲ τὴν εἰκαστικὸ Μαρία Νυµφιάδη στὴ συνά-

ντηση Blind Date (βιοµηχανικὸς χῶρος τῆς Palco, 2005) καί (κείµενο-ἐγκατάσταση) στὴν ἔκθεση 

Στὸ Μοτέλ (συνάντηση εἰκαστικῶν καὶ λογοτεχνῶν στὸ Μοτὲλ «Ξένιος ∆ίας» τῆς Ὀλυµπίας, 2006).  
 

Αὐτοτελεῖς ∆ηµοσιεύσεις Ποίησης 

Σχέδια γιὰ νὰ µάθω νὰ ὑπακούω (Θεσσαλονίκη: Ἐγνατία (Τράµ: Λογοτεχνία, 130), 1981).  

Τὸ Φῶς ποὺ βλέπουµε Τώρα (Ἀθήνα: Στιγµή, 1986). 

Νερὸ στὸ Πρόσωπο (Ἀθήνα: Ἄγρα, 1993). 

Τόπος γιὰ νὰ ζεῖς (Ἀθήνα: Ἄγρα, 1999). 

 

Αὐτοτελεῖς ∆ηµοσιεύσεις Πεζογραφίας 

Ἱστορίες Μικρὲς καὶ Λίγο πιὸ Μεγάλες, εἰκονογρ. Λίκα Φλώρου (Ἀθήνα: Θεµέλιο, 
1
1983· Ἀ-

θήνα: Λωτός, 
2
1993). 

Ὁ Ὁδοιπόρος εἶχε Φύλλα στὰ Μαλλιά του, φωτογρ. Πλάτων Τσοῦλος (Ἀθήνα: Ὁλκός, 2005). 

 

Μεταφράσεις 

Lorenzo Da Ponte, Ἡ Τιµωρία τοῦ Ἀκόλαστου, ἢ Ὁ Ντὸν Τζοβάννι: Παιγνιῶδες ∆ράµα σὲ ∆ύο Πρά-
ξεις. Ποιητικὸ Κείµενο [συνεργ. στὴ µτφρ. Μαρία Λαϊνᾶ]: W.A. Mozart [Βόλφγκανγκ Ἀµάντε 

Μότσαρτ], Ντὸν Τζοβάννι (µαζὶ µὲ τὸ πρωτότυπο Don Giovanni, ossia Il Dissoluto punito, 

Ἀθήνα: Μέγαρο Μουσικῆς Ἀθηνῶν, 
1
1996· µὲ εἰσαγ. Νίκου Α. ∆οντᾶ, Ἀθήνα: Ἐθνικὴ Λυρι-

κὴ Σκηνή �1�, 22006).  

Giacomo Badoaro, Ἡ Ἐπιστροφὴ τοῦ Ὀδυσσέα στὴν Πατρίδα / Il Ritorno d Ulisse in patria [συνεργ. 

στὴ µτφρ. Μαρία Λαϊνᾶ]: Claudio Monteverdi:  ὅ.π., ἐπιµ. Νίκος Καραναστάσης  (δίγλ. ἔκδ., 

µαζὶ µὲ ἄλλα κείµενα, Ἀθήνα: Μέγαρο Μουσικῆς Ἀθηνῶν, 1998).  

Giovanni Francesco Busenello,  Ἡ Στέψη τῆς Ποππαίας / L’Incoronazione di Poppea [συνεργ. στὴ 

µτφρ. Μαρία Λαϊνᾶ]: Claudio Monteverdi:  ὅ.π., ἐπιµ. Εὔη Νίκα-Σαµψών (δίγλ. ἔκδ., µαζὶ µὲ 

ἄλλα κείµενα, Ἀθήνα: Μέγαρο Μουσικῆς Ἀθηνῶν, 1999). 
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